
ugyan reszten még olt marad s 
néhány középparaszt magáintulaj 
don imádatában nyilivánul meg; 
nekik is bár 100%-os érdekük a 
.kollektivizálódás — mezőgazdasági 
gépeik és állatjaik hiánya folytán 
—- szellemi kapcsolataik az új 
rendszerrel még nem olyain erősek, 
hogy ezeket a maradványokat le 
is tudnák magukban küzdeni. 

Az új rendszar elleni összeeskü
vés tovább folyik a regény c»$ő 
soraitól az utolsóig a volt kozák 
tisztek személyében, akik az ese 
menyek folyamain tapasztalhatják, 
hegy az ő idejük lejárt s az élő 
valóság erősebb az ő kétes értékű 
ígéreteiknél. A legnagyobb csaló 
dás akkor éri őket, amikor a kez
deti túlkapások és a kulák agitá
ció folytán, elégedetlen parasztok 
Sztálin nyílt levele után frontot 
változtatnak. ..Megszédülve az 
.•eredményektől" így kezdi levelét 
és felsorolja — súlvos kritikává} 
illetve — az elkövetett hibákat, 
micnt a kollektivizálás gyermekbe
tegségeit, de egyben megmutatja 
az utat is azok jóvátételére. 

Az első évi vetőmag beszolgálta
tás nagy nehézségeket okoz az új 
kolchoznak. s igazi önfeláldozás és 
proletár türelem kell ahhoz, hogy 
a. kuliák propaganda által felizga
tott tömeget ugv fékezzék meg, 
hogy ebből minél keve/sebb kár 
háruljon a közre; de mégnagyobb 
munkára, heroizmu&ra van szük 
ség akkor, amikor a kellő fegye
lem és öntudat híján a szántást 
rosszul ér lassan vég-ző csoport 
munkateljesítményét kell feífokoz
ni. 

Davidov párttag, városi munkás, 
aki a fegyelmet és áldozatkészsé 
get az ipari újraépítés frontján sa
játította eli, a leginagyobb szellemi 
& ha kell fizikai munkateljesítmé
nyekre képes; odaáll az eke szar
vához és bár soha nem próbálta, 
dé felszántja azt az eerynegyed 
hektárt, amely a napi átlag mun
kateljesítménye kell hogry legyen 
ehhez a munkához szokott f öUd-
művesparasztnak. 

>• Nagulinov szintén párttag, falusi 

paraszt, akit a polgárháborúban 
k'fejtett hősiessége juttatott a 
pártba; lelkesedése nem kisebb 
i.gyan Davidovénál, de cseleke 
deleiben hiányzik a. megfontoltság 
és előrelátás; s meggondolatlan 
inzultusai miatt egy ;dőre ki is 
zárják a pártból. 

Jakob Lukics középparaszt a 
tiszti konspiráció eszköze, szolgá
latait felajánlja ugyan a kolchoz
nak s látszólagos működésével 
megszerzi a vezetőség bizalmát, de 
minden cselekedetekben szabotál. 
Lakásán rejtegeti az összeesküvők 
vezetőit, akik végül lerongyolódva, 
'(züllve neki is már csak terhére 
vannak. Még számos élethű alak
ja vaui a regénynek, akik együtt 
kiegészítik az orosz falu képét 
1930-ban a kollektivizálás oUső esz-
ten de jében. 

Ki kell még cm Ginünk azt a 
gyönyörű nyeljvelt, amellyel a szer
ző helyenként, egyenesen elkáp
ráztatja az olvasót: leíró művésze
tének ezen erénye még csak érté
kesebbé teszi ezt a kiválóan tehet
séges orosz írót. 

Tamás Aladár fordítása szépsé
ge iben méltán társul az eredeti 
roeÚé. 

Antunovics Dezső 
* 

Urban Milo: Az elő ostor 
Az élő ostor, a háború, ma ismét 

suhog az emberiség egy részének 
meggörnyedi hátán. Minden su-
hintása vér és vér nyomor és 
boldogtalanság . . . két kis kötet-
bem mennyi szerencsétlenség! A 
könyv elég későn (szlovák nyelven 
lS27-l>en jelent meg) került Sza-
latnai Rezső fordításában a ma
gyar közönség elé. de még mindig 
elég korán, hogy tiltó szavát fel
emelje az októberi őszirózsás forra
dalom sárbataposása ellen. 

Az élő ostor megőrjítő suhogását 
csak kis területen mutatja be Ur
ban. 

Ráztok árvaniegvcí kis fa.:u, sze. 
igény szlovák nép lakja. a 
kis faluból vetíti ki fényszóróját 
a háborús év ok s&rő sötétségére, 



hogy az alakok aninál élesebb kör
vonalakban vonuljanak fel a há
ború poklának színpadján. 

Tulajdonképpen egy ripportre-
géninyel állunk szemben. Ráztok 
az események színhelye. Azonban 
bármely községét a volt Felvidék
nek, de túlzás nélkül állíthatjuk, 
a volt Magyarországnak behelyet
tesíthetjük Ráztok helyére és 
mindegyik község lakossága ma
gára ismer. Igen, a háború a 
hinterlandban így folyt le és ami
kor a háború legyeimét a nagv 
nyomor és mérhetetlen szcnvedéá 
szétfeszítette, szaladt mindenki a 
falvakból, aki csak valamiben is 
hozzájárult a háborús nvomor nö
veléséhez. 

A tudatlanságban tartott lakos
ság még nem tudott mit kezdeni a 
szabadsággal. MÜnrien község egye 
dül intézte el a maga szabadságá
nak kivívását, melv abból állt, 
hogy kiverték a csendőröket, meg
verték, vagy agyonütötték a ható
ság képviselőit, kifosztották a fa
lusi zsddóbótos üzletét, kiitták a 
megtalálható alkohol mennyisége
ket lés néhány napié* élvezték a 
nagy szabadságot mely abból állt, 
hogy nem volt hatóság. 

Az utat, meJjyet Ráztok Korénv 
András a csúnyán összeszabdalt, 
megnémult hadirokkant hatatéréj-
sétől, 1917 tavaszától a forradalo
mig megtett, írja le Urbásn. Nem 
tesz hozzá és nem is vesz e! sem
mit az eseményekből. Riportot ír. 

A regény hőseit nem hatja át 
semüyen szabadság vágy, vagy 
valami forradalmi elgondolás 
az egy Hlavait kivéve — de nála 
is csak egész halvánv vonások
ban. Az ejnbereket nem is vezeti 
sívnki. Az élő ostor, a háború hajt 
ja, űzi őket a mindent lerázó, for
radalmi vitustáncba. Nincs a tö
megeknek vezetőjük és a tömegre 
ket is csak egy vágy kergeti. Le
gyen vége ennek a leírhatatlan és 
tűrhetetJletn nyomortnak. éhezésnek, 
pusztulásnak. Azt se tudják kiért 
es miért van mindez? 

A jegyző, Okoliczky. a rekvirálá-
soknál, újabb bevonulásoknál a 
nazára hivatkozik, de ez a szó 
csakhamar, elíkopik és a szarvas-
m&rh&k elszállításánál a parasz
tok már eUenáJÜnak* egész kis lá
zadás lesz a dologból. Kramár Má
tyás, ez az óriás tót paraszt, aki 
a hatóságokat tűzöm-vizen keresz
tül szollgáló kisbírót. a később 
„megtért4 4 Kurnyavát trágyalében 
fürösztötte meg, egészen őszintén 
válaszolt Okolickynek: „Az én te
heneimnek a haza nem adott eüi-
ni.4' A könyyet Urhán friss ütem
ben írta meg. Gördülnek az eser 
menyek és a cseliekménveLben van 
logika, a háborús évek logikája, 
mely kizökkentette az embereket 
eletük sodrából. 

A forradalom készüUetlenül ta
lálta nemcsak a szlávokat, de a 
magyarokat is. A „hatóságok4 1 a 
legmagasabbak épp úgy, mint a 
falusi kis jegyzők mint a pelyva 
a szélben szóródtak azét és hogy 
még ilyen Hlavai is csak kevés 
volt. az is a rendszer kíméletlen
ségét mutatja. Az őszirózsás fórra-
latomnak vojt ereje a kíméletlen 

kezekből az ostort kicsavarni, do 
nem vol*t eléír felkészültsége eze
ket a kefceket örökre úgy megnyo
morítani, hogy soha többet az os-
TOIIJ (mjeg ni) foghassák. Ha vol|t 
űne az őszirózsáinak, úgy ez volt 

íegnagyobb bűne és az élő ostor 
it est megint suhog és a görnyedt 
hátú emberiség fejét nyaka kö
zé húzva érzi a hiátán vérbarázdát 
szántó kíméletlen ütéseit Mikor 
fog ez az ostor ez áldatlian kezek
ből örökre kihullani? 

Urbáin, 23 éves korában írta meg 
Az élő ostort, azóta sem alkotott 
nagyobb művet, pedig Az elő ostor 
további nagy művekre jogos aján
lás lenne, csak egv lépést kellene 
előre tenni és ez az egv lépés''je
lentené egyben a további tnagy al
kotások lehetőségét Ez a lépés: Az 
élő ostort suhogtatok elilen küzdők 
soraiba felzárkózni. 

HU 


